
 

 

 
 
COMING INTO FORCE OF BY-LAWS 

 
 

Notice is given that the following by-laws were adopted at the city council meeting 
of June 16, 2008: 
 
08-024  Règlement sur la citation à titre de monument historique de la 

maison Thomas Brunet, située au 187, chemin du Cap-Saint-Jacques 
[By-law concerning the designation of the Maison Thomas Brunet, bearing 
number 187, chemin du Cap-Saint-Jacques, as a historic monument] 
 

08-025 Règlement sur la citation à titre de monument historique de la 
maison Jacques Richer dit Louveteau, située au 163, chemin du Cap-
Saint-Jacques 

 [By-law concerning the designation of the Maison Jacques Richer dit 
Louveteau, bearing number 163, chemin du Cap-Saint-Jacques, as a 
historic monument] 

 
04-047-65  Règlement modifiant le Plan d’urbanisme de la Ville de Montréal (04-

047) 
 [Specific urban planning program - Quartier des spectacles - Place des 

Arts sector] 
 
08-011 Règlement relatif à la cession pour fins d’établissement, de maintien 

et d’amélioration de parcs, de terrains de jeux et de préservation 
d’espaces naturels sur le territoire de l’arrondissement de 
Pierrefonds-Roxboro 

 [By-law concerning the transfer for the establishment, maintenance and 
improvement of parks and playgrounds, and the preservation of natural 
areas, on the territory of Pierrefonds-Roxboro borough] 
This applies to subdivision permit applications, and building permit 
applications concerning an immovable covered by a redevelopment 
project. It repeals chapter XIV of the Règlement de zonage de Pierrefonds 
(1047), article 20 of the Règlement de lotissement de Pierrefonds (1048) 
and article 21 of the Règlement de lotissement de Roxboro (93-556). 

 
08-003  Règlement autorisant l'implantation d'un complexe résidentiel situé 

en bordure sud du boulevard René-Lévesque, entre la rue Joseph-
Manseau et l'Esplanade Ernest-Cormier 

 [By-law authorizing the development of a residential complex along the 
south side of Boulevard René-Lévesque, between Rue Joseph-Manseau 
and Esplanade Ernest-Cormier] 



 

 

 
06-044  Règlement concernant la démolition du bâtiment situé au 3201, 

chemin de la Côte-Sainte-Catherine et d’une partie de l’aile 8 du 
bâtiment situé au 3175, chemin de la Côte-Sainte-Catherine, et la 
construction, l’agrandissement, la transformation et l'occupation du 
Centre hospitalier universitaire Sainte-Justine sur un emplacement 
situé au 3175, chemin de la Côte-Sainte-Catherine, et un autre 
emplacement situé à l’angle nord-ouest de l’intersection des 
avenues McShane et Ellendale 

 [By-law concerning the demolition of the building bearing number 3201, 
chemin de la Côte-Sainte-Catherine, and part of wing 8 of the building 
bearing number 3175, chemin de la Côte-Sainte-Catherine, and the 
construction, extension, alteration and occupancy of the Centre hospitalier 
universitaire Sainte-Justine on a site bearing number 3175, chemin de la 
Côte-Sainte-Catherine, and another site at the northwest corner of the 
intersection of Avenue McShane and Avenue Ellendale] 

 
04-047-66 Règlement modifiant le Plan d’urbanisme de la Ville de Montréal (04-

047) 
[Territory of Collège Jean-de-Brébeuf] 

 
04-047-47 Règlement modifiant le Plan d’urbanisme de la Ville de Montréal (04-

047) 
  [Former Viger station and hotel] 
 
 
The by-laws come into force on June 25, 2008, and may be consulted during regular 
office hours at the Direction du greffe, 275, rue Notre-Dame Est. They may also be 
consulted at www.ville.montreal.qc.ca/reglements 
 
Montréal, June 25, 2008 
 
 
Me Yves Saindon 
City Clerk 


